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ABTOPCBKI PEMAPKM SIK 3ACIb BIJOBPA’KEHHSI HABKOJIMITHBOI'O CEPEJOBHUIIA
B YKPAIHOMOBHOMY TA AHIVNTOMOBHOMY XYJIOXHBOMY TEKCTI

Cmamms npucesiyena onucy J1eKCuKo-CmuliCmudHux 0coOau8ocmeli a@mMopCbKuUX pemapox sk 3acoby nepeoaui HAGKOIUMHbO0
cepedosuya Xy00iuCHb020 MEOPY 68 YKPAIHCHKIl ma aneniticbKitl Mogax. Brasano, wo maxi Koncmpykyii nopso i3 oiecnogamu Ha NO3HAeH-
H5l 206OPIHHS, PYXI8, JHCECmis, MUCIEHHEGO20 NPOYECY MO0 MICMImMb IHpOpMayilo npo 10KaAyilo KOMYHIKAHMIE, 4ac 000U, OKpeciioms
MamepianbHuil C8IM HABKOLO0 MUX, XIMO POIMOGIAE, NPE3EHMYIOMb ORUC NEU3adicy K NPAMO, MaK i Memaghopu3oeano, uepes 3anaxu, 36yKu,
nepeoaioyu emoyii ma nouymms 2epois. 3’51c08aHo, wo a8mop 3a OONOMO2010 CYRPOBIOHO20 KOHMEKCMY CMAE CROLYYHOIO JIAHKOI MIdNC
AIMepamypHum 2epoem ma peyunicHmom mekcmy, a asmopcoKi peMapku K 3acié nepedadi ingopmayii npo HABKOIUWHE cepedosuiye €
0ocums nPOOYKMUBHUM 3ac000M MBOPEHHS 00pA3i8 2epoi Xy00IHCHLO2O MBOPY.

Kniouosi cnosa: asmopcoki pemapku, Xy00CHill MeKCH, HABKOIUUIHE cepedosuule, KOMYHIKAHMU, CYNPOBIOHUL KOHIMEKCM.

Natalia V. Gut,
Doctor of Philosophy (Philology), Associate Professor of Foreign Languages Department,
Pavio Tychyna Uman State Pedagogical University

THE AUTHOR’S WORDS AS MEANS OF SURROUNDING ENVIRONMENT DESCRIPTION
IN UKRAINIAN AND ENGLISH LITERARY TEXTS

The article deals with lexical and stylistic features of the author’s words including the description of surrounding environment in
literary texts of the English and Ukrainian languages. It is sated that together with their descriptive function aimed at conveying the fact
of anybody’s speech and presenting the speakers themselves, the author’s words can acquire different connotations. For the recipient to
evaluate the direct speech there is a need to depict the complementary context (mood, gestures, and facial expressions of the speakers) and
describe the surrounding environment where the act of speech can occurs. It has been studied that in the Ukrainian and English languages
such constructions contain not only the verbs to denote speaking, movements, gestures, thought process, etc. but the additional information
about the location of the communicators, time of the day, outline the material world around communicating persons. The article defines
that the author uses his remarks to introduce description of the landscape both directly and indirectly, through smells and sounds, so as to
transmit emotions and feelings of the heroes. However, in most cases the nature is noted to be presented through a metaphorized description
in the author’s words. The results of the study have shown that the author’s remarks including the description of surrounding environment
can be a very productive means of creating heroes’ images in literary texts of the English and Ukrainian languages.
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IocranoBka mpo6iaemu. XyIOXHIH TEKCT TPAaKTYIOTh SIK €IHICTh CHCTEMHOIO Ta IHAWBIIYaIIbHOTO, /¢ BiJOOpasKeHHS
00’€KTUBHOTO CBITY BiZIOyBa€eThCs Uepe3 MpU3My CBITOIILY Horo aBropa. SIKimio mpsiMa MoBa (YHKLIOHYE ISl SIKHAHIIOBHIIIOTO
BIATBOPEHHS] MOBH NEPCOHAXIB, @ HAHICTOTHIIIO OCOOIMBICTIO CHHTAKCHYHOI OyOBH TaKUX CTPYKTYp € IXHS HACHYEHICTh CIIe-
MU(IIHO-XYIOKHIMH €IEMEHTAMU MOBHOTO BUPA)KCHHS EKCIIPECHBHUX 3HAYCHb 1 BIATIHKIB [8, ¢. 346], TO aBTOPCHKI peMapKu Mo-
KJIMKaHi B IIEpITy Yepry 3MEHIINTH PO3PUB MIXK YCHOIO MOBOIO J1ifI0BHX 0Ci0, 3a()iKCOBaHOIO Y XYJJO’KHIX TEKCTaX, Ta TI€I0, sIKa iCHy€
B KUTTi. [INCEMEHHUK BUKOPHUCTOBYE aBTOPCHKI CIIOBA, 32 JIOMIOMOTOIO SIKHX “BIPTyaibHI €IeMEHTH MOBHOI CHCTEMH IIOB’SI3yIOThCS
3 JIHCHICTIO MOBJIEHHEBOTO cHiKyBaHHS [1, ¢. 36]. 3ac00M MOBM MOXYTB CIY>KHUTH JJISI XYIOXKHBOTO 300pakeHHs HE TUIBKH
CHPUHHATHX 30BHIIIHIMU OpraHaMy YyTTiB MaTepialbHUX IPEAMETIB 1 ABUIL B iX (i3nuHNX PopMax, KOIbOpax, 3ByKax, pyxax,
aje i DyXOBHOTO XXHTTS JIIOJeil — IXHIX NMOYYTTIB Ta NepexHuBaHb. B XynokHROMY TBOpPi came y croco0i MoeaHaHHS 1 mepe-
IUIETEHHSI PI3HUX MOJYJIBHOCTEH, Y HIANOPAIKYBaHHI IX €MHIA aBTOPCHKIH JTyMIli IPOSBIAETHCS MAalCTEPHICTD XyT0KHUKA.

Posmsnatoun Buau gyxoi Moy, I. CosnraHuk BKasye, 1110 TOJIOBHA POJIb y Oy/Ib-SIKOMY CTHJII HaJIEXKHUTh aBTOPCHKil MOBI — «Jac-
THHI JIITEpaTypHOTO TBOPY, B SIKiH MIChbMEHHUK 3BEPTAETHCS 10 YUTada BiJl CBOTO IMEHI, a HE Yepe3 CTBOPEHUX HUM IIEPCOHAXKIBY.
Came aBTOpCchbKa MOBa BHPILIy€ OCHOBHI KOMYHIKaTHBHI, €CTETHYHI Ta iHghopmamueni 3aBIaHHS, a €IEMEHTH Yy)K0i MOBH MaloOTh
XapakTep «CBOEPITHOI iHKpycTamii» [7, ¢. 108], sika ypi3HOMaHITHIOE TEKCT i HaJla€ HOMY THUX YH HIIUX CTHJIICTHYHHX BiJTiHKIB.

DopMyTHOBAHHS 3aBJAHHSA AOCTIIZKEHHS] Ta MaTepiai JocaiqxkeHHs. Mera 1i€l CTaTTi — ONMUCATH JICKCHUKO-CTHIIICTHYHI
0COOIMBOCTI aBTOPCHKHUX CIIIB SIK 3ac00y Iepeiadi HABKOJIHUIIHBOTO CEPEeIOBHUINA XYA0KHEOTO TBOPY B YKPaTHCHKIH Ta aHIIIIHCHKIN
MOBax.

Ornsg ocTa”HixX JociaixkeHb i myOuikanii. HaBkonuiHe cepeloBUIlle TPAKTY€EThCS HAMU SIK «HABKOJIUIIHE MO0 JIFOIUHH,
TPYIH JIIOJIEH YM CyCIUIBCTBA CEPENOBHIIE, B SKOMY XKHUBYTB JIFOIH, BiTOyBalOTECSl BAPOOHUYI, COLiaNbHI, leMorpadidHi, HONITHIHI
nporecu. XapakTepru3yeThesl He JIMIIE PUPOJHUMH MTOKAa3HUKaMH (TeMIIepaTypa, BOJIOTICTh, MiCTKICTb, MAIbOBHHYICTh, IPUAAT-
HICTB JJIsl O37JOPOBIJICHHS 1 BiIIIOYNHKY ), @ H COLiaTbHO—SKOHOMIYHUMH, AeMOTpadiYHAMH, €THIYHUMH Ta IHITMMH YMOBaMH XKUTTS
i mpami» [6, c. 37]. B xynoxHIX TBopax pi3HHX MOB JociigHukH Takoi npodnemaruku (T. Jatnenko, H. Bacunbesa, I. [aciunuk,
JI. TTnmnmiok, HO. CokostoBChKa) XapakTepU3yIOTh HOTO SIK CTHIIICTHYHO MAapKOBAaHMH KOMITOHEHT, SIKUH Oepe y4acTb B peasizamii
pi3HMX (QYHKIIIH B 3aJI€XKHOCTI Bifl i1€i{HOTO 3a1yMy TBOPY, JIiTEPaTypHOTO HANPSIMY, 3aB/IaHb, IKi CTABHTh IIepe]] COO0I0 aBTOP TBO-
py. To6T0, aBTOpPCHKa MOJAJIBHICTh IMILTIIUTHO BUSIBISIETHCS HABITH Y MPOCTIH KOHCTaTyIodill iH(opManii, IpOHKU3ye yci YaCTUHU
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XyIO)KHBOTO TBOPY 1 MOXKE 3MIHIOBAaTUCS 3aJI©KHO BiJl Py YHHHHUKIB: 00’€KTa OIKCY, IparMaTH4HOl yCTaHOBKY, 1HIMBIAyaIbHOT
MaHepHu nucbMeHHHKa. CamMe aBTOPCHKHMU TOIVISJ, CTaBJIEHHS J0 ONUCYBaHOTO BM3HAYa€ XapakTep TBOPY, OCOOIMBOCTI BHKJIAILY
Marepiaiy Tomo. 3 epIInX i 10 OCTaHHIX CIIiB YUTa4d ONUHSIETHCS B MOJIOHI aBTOPCHKOTO OayeHHs i CBiTOpo3yMiHHs. CHIIOI0 CBOTO
TaJaHTy NHUCbMEHHHUK TIEPEHOCHTh YUTaya B PEIbHOCTI iHIIoro BuMipy. [1pu npsimiii MoBi Takoi ¢yHKuii HabyBaloTh OGe3nocepen-
HBO TIPUEIHAHI 710 HEl 1 OB’ sI3aHi 3 HEFO 32 3MiCTOM Ta iHTOHAIIIHO TPYIIH CIIiB, III0 YMOBHO HAa3MBAIOTHCS TOCIITHUKAMH BBiTHUMH
CJIOBaMH aBTOpa, CYNPOBIHIM KOHTEKCTOM, aBTOPCHKUMH peMapKaMu ToIo. JJ0CiTiPKeHHIO TAKUX CTPYKTYP SK HEBiJl'€MHOTO KOM-
MOHEeHTa KOHCTPYKLIT i3 psIMOI0 MOBOIO mpHcBsyeHi npani B. Bporcekoi, 1. Kydepenka, M. Munux, [l. Posentans, O. ®enoposa,
H. IllymunoBa Ta iHIIHX.

Buxki1ag ocHOBHOTO MaTepiaiy AOCHiKeHHS. Y XyIO)KHBOMY TEKCTi aBTOPCHKI peMapKH HacaMmIiepel peatizyloTh QpyHKIIIo
iH(pOpPMATHBHOCTI, OCKIIKM YacTO MICTATh BKa3iBKy Ha caM ()akT MOBJICHHS Ta CIIOCIO MPOMOBIISIHHS PEIUTiKH, BiITBOPIOIOTH He-
BepOabHi i CiBPO3MOBHUKIB, XapaKTepU3yIOTh BHYTPIIIHIN CTaH IiHOBHX 0Ci0, a TaKoX BKa3ylOTh Ha OOCTAaBUHH, 33 SIKUX Bij-
OyBa€eThCsl KOMYHIKATHBHHUH aKT, TAKAUM YMHOM, BiIirpalouyl BXKIMBY poiib Y (POPMyBaHHI i pO3TOpTaHHI KOHLIENTYaJILHOTO 3MICTy
onoBifi. [To6auntn reposi, MPo SKOro MOBUTKCS, MICLIEBICTb, Jie BiNOYBaeThCs Misl, — MepIla 3 yMOB, 3a sSIKOI 4NTad mepecrae OyTn
MPOCTO peuumieHToM. «Ha sIKuiich yac i1103is CIPaBKHOCTI CTAE JOMIHYFOUOIO B TICUXOJIOTIYHOMY CTaHi JIFOMHUHH 1 IEPETBOPIOETHCS
y Bpakalouy XyZOXHIO pealibHICTh» [1, c. 46]. B cioBax aBTopa JOCIHiIKyBaHHX ITPO30BHX TBOPIB YKPaTHCHKOI Ta aHIIIHCHKOI MOB
HaiJacTilre MiCTHTBCS BKa3iBKa HA PO3TALIyBaHHS B IIPOCTOPI TOTO, XTO TOBOPHTH. [IpryoMy, B 000X MOBax 3ycTpidaeMo BKa3iBKY
Ha JIOKAIIif0 sIK BCepeauHi npuMitieHHst (A cmapa 3 neui: — Yoeo mu mam wopueacwcs? [12, c. 210]; [lokpymuauco-nokpymu-
AUCh nO Xami, a moodi muyb MeHi 8 PyKu NAKYHOUOK 3 KANYCMAHO20 TUCMKA — ma 00 0eepeli, ma edce 3 nopoza: — Cnacubi
oic eam, nodiena s... [12, ¢. 391; “I think I had better leave her now,” said I to Bessie, who stood on the other side of the bed [13];
“I want you to come here,” and seating himself'in an arm-chair, he intimated by a gesture that I was to approach and stand before
him [15]), Tak i Ha30BHI («Mabymb, mak cmeopenuil ceim, wo 100UHA Oilbuie OYMAE NPO ACUBUX, YUM NPO MEPMEUXY», — 2IPKO
PO30YyMY8A6 GiH, CMOAYYU Y MuXill neuaii, OOUHOKUll ceped ybozo de3ntodnozo cmeny [10, c. 190]; “Jane,” he recommenced,
as we entered the laurel walk, and slowly strayed down in the direction of the sunk fence and the horse-chestnut, “Thornfield is
a pleasant place in summer, is it not?” [13]). B nesaxux Bumaakax CympoBiIHUI KOHTEKCT MOXKE BKa3yBaTH Ha JIOKAIlil0 0COOH, sKa
JIUIIE CIPUMAE Ha CIIyX PO3MOBY IHIIHX, alie caMa ydacTi B KOMYHikallii He 6epe: Koau npoxoous mumo Konzocnuoi Komopu, 00
Hb020 QOHICCS MONOOUl cepoumuil 2onoc: — Ioxasicu meni keumanyiio, i s nioy! <...>[11, c¢. 197]. At a late hour; after I had been
in bed some time, I heard the visitors repair to their chambers: I distinguished Mr. Rochester s voice, and heard him say, “This way,
Mason;, this is your room” [13].

B Xyn0)KHEOMY TBOPi @BTOPCBKI peMapku BUKOPHCTOBYIOTBCS SIK CTHIIICTUYHHH 3aci0, MeTa SIKOTO — SIKOMOTa Kpalle pO3KpUTH
0COOMCTOCTI repoiB, CTBOPUTH IXHI IiyicHI 00pa3u. Taka QyHKIIS MOXe aKTyali3yBaTHUCS TaKOXK B OKPECICHHI MaTepialbHOTO
CEpeIoBHINA, Y SIKOMY JKHBYTh 1 JIFOTh TIEPCOHAX] TBOPIB, Y CTBOPEHHI TaK 3BaHOI MPEIMETHO-30pOBO1 00pa3HocTi [8, c. 347]. Ha-
npuknan: — JKueu! — muyvkas nanvyem neped cebe i mpoxu 620py, WUPOKO 800U8 PYKoto 3 60Ky 6 biK, HibU NOKaA3y6ae Heo30pi ceol
macmuocmi, — i 6 Xxami 1 nO3a XAmMoio: JiNHcKo, wiagy 3 00a20M, pyWHUKU 3 20y0amu HA CMIHAX, NAnEPOsi Keimu y 3e/1eHiil
naswyi Ha cmoini, menegizop, 06a en0cCUneou, cmapuil i Ho8uil, XJ1i6 3 KOPOBoIo i meauyero, Xaiseub 3 KAGAHOM, KOJ100A3b HA 061
Kopou... [12, c. 289]; — IIpunecu 600u, — nokpuxysas 6iu, i JJopowesi 6uono 6yno y 6ikno, sx I[1lasno npouuios iz ROpo;icHimu
giopamu 00 Ko00A3A, 64ENUBCS PYKAMU 30 HCYPABEIb, NOCHAG 11020 6HU3, NOMIM 1e2KO 6UXONUE i3 YeMEeHMOBUX KPYy2ie 00-
Kyme 3aniznumu oopyuamu oepesane yeopo [10, c. 127]; “No need to say good-night, since we sleep in the same chamber,” was
the reply, with which she vanished from the drawing-room. We heard Harriet propose to carry her up-stairs. “No need,” was again
her answer — “no need, no need,” and her small step toiled wearily up the staircase [15]; “Will you walk this way, ma’am?” said
the girl; and I followed her across a square hall with high doors all round: she ushered me into a room whose double illumination
of fire and candle at first dazzled me, contrasting as it did with the darkness to which my eyes had been for two hours inured; when
I could see, however, a cosy and agreeable picture presented itself to my view [13].

ABTOPCBHKI peMapKH PifIko MICTATh NPsIMY BKa3iBKy Ha 4ac I0OM, KOJM 31ilicHIOEThCsl po3moBa: [ was not surprised that, the
next morning, the first thing she demanded was, “Where is Mr. Graham?” [15]. B nocnikyBaHux TeKCTaxX Taka iHpopmaris (K
MIPaBHJIO, TIPO Bedip, HiY, CYTIHKN) YHTA4YEBi NEPEIAETHCS ONMOCEPEIKOBAHO: J[oICMENUK 3YRUHUBCS, NOYEKA8, OOKU 00 HbO2O NiO-
bidicamb KOHBOIpU, 3aCMin6Cs, OAUCKarouu 3yoamu 6 mempagi: — Xou 6u nykaiky i3 coboi SKy-Hebyob Y3suu, a mo emix ou — uum
nepeiumanu 62 [10, c. 181]; — Ilaxne, 30acmuvcs cenom, — donogioae no xeuni, éousasaiouucy y nimomy [12, c. 330]; As I crossed
his shadow, thrown long over the garden by the moon, not yet risen high, he said quietly, without turning — “Jane, come and look
at this fellow” [13]. B ykpalHChKiif MOBi 3yCcTpiuaeMo Takox MeTadOpU30BAHUN OMHUC CBITAHKY: A AK mMinbKu 3-3a npyza eu-
nunanocsa conye, 6ins oniunuyi minoku U uymu oyno: — Onuciio... A 6uil mene cuna 60xca — 3a6y6, sk eac no 6amvrosi! <...>
[12, c. 227]. 31 cynpoBiAHUX CIiB i BUCJIOBIB IEpe] YUTaYeM IIe sICKpaBillle ocTae 300paxkyBaHa CUTYyallis, B AKiil Moxe po3-
KPHUBATHUCS TUIOBICTh IIOBEAIHKH i MOBHU IepoIB TBOPY, a 3AaTHICTh CHHOHIMIi3yBaTH Pi3HOMAaHITHI JIGKCHYHI Ta TpaMaTH4Hi 3aCO0U
B M@XaX aBTOPCHKHX CIIIB Ja€ MOXKJIMBICTh YHUKHYTH JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI OTHOMaHiTHOCTI [9, c. 37].

BinTBopeHHs1 00’ €KTHBHOT peabHOCTI MOXKe TaKOXK BilOyBaTHCs depe3 depe3 HIOXOBI Ta CMakoBi BimuyTTs. Hamupukman: —
Hasnywa — 3010mo, —n0200x4cy8ascs Oupekmop, cMaxkyruu ne niozopinum puo’suum 6oxom [12, c. 132]; — Ha? Hy, nexail.
Cioaii, manuu! — Conoam npocmsienye Meri KyXoib i3 cmMepoiouoto npuzopinoi 0xcypoicero i RiOCYHY6 uje He nouamy 6anKy
mywonku [12, c. 333]. Bepbasi3aiiis 3amaxiB B aBTOPCHKHX peMapKax 3IiCHIOETHCSI HOMIHAIIIERO 32 iXHIM pkepenoM. Hanpuknan,
YTOYHEHHSI MIEBHUX JleTaneil po3MOBH B YKPATHCBKiii MOBI MOXe IepeaBaTHCs Yepe3 HIOXOBO-30pOBi CIPUHMAaHHS TIOTIOHOBOTO
numy: — Crasa Hagixu, — 8I0N08LIU 6PI3HOOIN KilbKa 20n0cié 3 2ycmoi xmapu oumy [11, c. 96]; «<...> Hi, ye maku 6cxkouus..
— ocypuscsa Hownvka, scadibno nioxaiouu oum 6i0 napmuzancokux camoxpymox. — Aui icmu, aui saxypumuy, — i Honvka
6iouye cebe nononenum [10, c. 415]. 11{o6 peanizyBaTH KaTeropiro 3amnaxy B XyJOKHBOMY TEKCTI MOXKYTh 3aCTOCOBYBATHCS 3aCO-
OU XyIOXKHBOT BUPA3HOCTI: — Kyou 6ac cb02o0Hi? — 3anumas iH i 3acmepois JII0IbKOW0 MAK, HIOU 6 Xamy 66a1uecs winui maoip
yuzan [10, c. 8].

ABTOp CIIOHYKa€ 4nuTaya He TUTBKH 0OAYUTH 3MajboBaHe, a Iie i mouyTH, «00 caMe 3BYKH 31 CBOEIO 30€PEKEHOI0 IIPHPO/IHIC-
TIO» POOJISITH 300paKyBaHe HATYPATBHIIINM, PEATBHIIINM, a OTXKe, OMKIUM [T CipuiHATTI» [ 1, ¢. 48]. 3ByKOBOi 00pa3HOCTI BiH
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3aTHUI TOCATHYTH 1 IUTSIXOM MO€THAHHS Y KOHCTPYKIIIT 3 IPSIMOIO MOBOIO JIIECIIIBHUX pEMapOK BiJTOBITHOT CEMaHTHKH 1 3ByKOHAC-
JIiTyBaHHS, «SIK 3200y 3BYKOBOI BUPA3HOCTI, 110 KOHKPETH3YE ISl aKyCTHYHOTO CIIPUHMAaHHS SIKECh OJIHE SIBUILE, a00 HOTro 03HaKY»
[4, c. 383]. BunukHeHHS, pyX Ta PO3IOBCIOPKCHHS 3BYKY, SIKMI CIPUHMA€ETHCS CIIyXOBHM arapaToM JIIOAUHH, B aHIIOMOBHOMY Ta B
YKpaTHOMOBHOMY TEKCTi MOXKYTh HepEAaBaTHCs MMO-Pi3HOMY. 3a JJOIIOMOTOF0 3BYKY UMTad MOXKE OKPECIIUTH B YSIBI MEXIi «3aKPHUTOTO
npocTopy» («/[3iHb-03iHbY, — WIAIEHO 3a0un0cs 00 Mypu nanayy, 06 cmenro, 00 napkem, wio oUW y ceimMai Kpuwimae-
eux mocmp [11, c. 378]; “Fire!” rang through the gallery. “Fire!” was repeated, re-echoed, yelled forth <...> [14]), ab0 % 3Byk
BUXOIUTH 32 Oyb-siKi MpocTopoBi pamk: I 3 Hoeoceniscbkoi eynuyi 00 nons 3yxeano eubaxKysano Hao Kiaoosuuwiem: — Tpax-
max-max, mpax-max-max... — Benuxoonii ykpusase n’smuii ceii xnig [12, c¢. 171]; A nepecooom na zopi, wgo 2010 éucouina 3a
JCOM, RPOYHANO, K HAO Nopodicheuelo.: — A-ea-ea-ea... [12, ¢. 61]; “Ca ira!” he cried; and as voices began sounding from the
garden, and white dresses fluttering among the trees, he added: ““You must withdraw: you must be alone to learn this. Come with
me” [15]; “Well, my pupil,” said I, as the ominous sounding gate swung to behind us [14]. 3arajaom, 3 I[i€f0 METOO YaCTO BUKOPHC-
TOBYIOTBCSI JIIECIIOBA Ta IMEHHHKH, 3HAUYSHHsI IKUX MOXKE TI€PEe/IaTH 3ByKOBY CEMAHTHKY, a00 3BYKOHACIIITyBaJIbHi JIEKCEMH, SIKi I1e
OlTbIIIe MiCHITIOIOTH 00pa3HiCTh 300paKyBaHOI CUTYAIIIT.

AHaJi3yr04H1 JeKCHKO-CTHIICTHYHUH KOHIeNT “niei3ax”, I. [laciunnk BKa3sye, 1o omuc ¢parMenTa oTo4yo4oro Hac reorpadiy-
HOT'O Cepe/IOBHIIIa MOXKEe MaTH Pi3Hi CTYIEHI TOYHOCTI B YKPaiHCBKil Ta aHIIiChKiil MOBax (CTaHIAPTHUI, TeHepalli3youni, yTo4d-
HIOIOYHL, CrienianbHo yTouHIoIo4Hi). [Ipy 3icTaBieHH] HaBeIeHUX KOHKPETHUX BU3HAUCHB 3 PI3HUX MOB HEMHHYYE KOHCTaTy€eThCS
HasIBHICTh TIEBHOI'O MHCJICHHEBOTO KOHCTPYKTY, KM 00’ €HYE I1i JICKCEMH, a TAKOXK CHenudivuHa pi3HUIS Y POpMi, sIKa IPUB’SI3ye
inero 1o peanbHOCTI. Tak MPOSBISIETHCS CBOEPIIHICTH MO3HAYSHHS 1 3ac00iB HOMIHAILIT, YHIKaJbHA CyKYIHICTh SIKMX CBITYHUTH IPO
0COOMBOCTI MEHTATITETY Pi3HUX HapoiB [5, ¢. 133].

OnHak, TOCTiIKyBaHi TBOPH SIK B YKPATHCHKIi, Tak 1 B aHDIIHCHKii MOBaX OJIHAKOBO Oarati Ha mel3axHi 3aManboBKu. [leit3axi
BUCTYIAIOTh Ba)XJIMBUM YHMHHHUKOM «TapMOHIi, 110 iCHY€ MiXK KOCMOCOM JIIOMHH 1 MakpokocMocom» [2, c. 58]. Jlekcemu y Takux
CTPYKTypax MOXKYTb BXHMBATHCs y TPsIMOMY (DYHKIIOHAIFHOMY 3HAaUeHHi, Ha3UBAIOUM 00 €KTH Ta SBHUILA IPUPOIH, LIO MiJICHITIOE
peanicTUYHICTh onucyBaHux nofiit: — The rain beat strongly against the panes, the wind blew tempestuously: “One lies there,” |
thought, “who will soon be beyond the war of earthly elements.<...>" [13]. It was a wet night; the rain lashed the panes, and the
wind sounded angry and restless — “Poor child!” said Mrs. Bretton from time to time [15], xoua HepiaKo peaTicTUYHI Mei3axi
MOCTYNAIOTHCS 00Pa3HIIIOMY ONHUCY JOBKILIS.

OCKIUIBKH JTIECTIOBA IHIIUX JICKCUKO-CEMAaHTHYHUX TPYIl 3[aTHI peali3oByBaTH BTOPHHHY CEMAHTHYHY (YHKIIIO TPH MeTado-
PUYHOMY B)XXMBAHHI JUISl TIO3HAUSHHS TIOYYTTEBOI chepy JIIOIUHY, TO B aBTOPCHKUX pPeMapKax MPOCTe KOHCTAaTyBaHHs (haKTiB MpH-
pomy Hepifko 0OpasHillle, OCKITBKU OIKMC HaBKOJIHMIIHBOTO CEpPEIOBHILA JOIIOMAarae Kpaiie po3KpUTH TyLIEBHHUI CTaH repoiB: « A4y,
AKUL KOGANUKY, — OYMAE, NUXKAIOUU OUMOM, | Uide cobi Oani, 00 HU3i6, HOPOCIUX GLIbUWUHOIO, 00 AKOI MAZHE OO0MOM ma
nepemMoKaum y 600i CywHAKOM: mym omy Haiinezue ouxaemucs [12, c. 99]; Ilam smaecw, Tumky, sik Mu 6 oybomy 1y3i COpoK
opanu? — 3anumag Dedom, nNOKA3YIOUU PYKOIO HA OYUHY 3€/1eHb CMAPUX GLIbUIUH MA OCUK, W0 2YCIMOI0 CHIHOI0 CHOAAU HOHA)
ayzoeoto cmedckoro [10, c. 215].

CrioBecHe BiITBOPEHHS crmanieé npupoou 3a JIOTOMOTOI0 3ByKOBHX, 30POBHX Ta iHIIMX 00pa3iB Jocsrae Takoi eCTETUYHOI J0-
BEPIIEHOCTI, III0 CaMe CJIOBO CHPUHMAETHCS SIK TOTOXHE BiITBOpeHOMY 00pa3oBi. BoHO MOBOM 0)KHMBa€, CIIOBHIOIOYHCH TUMH TIPH-
POIHUMH 3BYKaMH, KOJIbOPaMH 1 3araxamu, siki 300paxye [3, ¢. 170]. [noxi croBa aBTopa — 1ie MepeBaXHO BKa3iBKa Ha TE, XTO YH 10
BHUJIA€ 3ByKH. ABTOP CTBOPIOE MEPEBAKHO NMEPCOHI(HIKOBAHI CTPYKTYPH, CIPHHMAIOUH «IIPUPOJTY, HABKOJIMIIHIH CBIT SIK JKHBI ICTOTH,
SIKi MOXYTbh BiT4yBaTH, TOBOPUTH, POOUTH IOCHY» [2, €. 59]: «Kyo-ky-0a?» — numatomucs po3oypkani kypu 3 copuwa [12, c. 18];
IIpoxkunyecs 00yo, mesc y nicuio 6cmpne, nepedousae xnonuyig: — Y-0y-oy... y-0y-oy... [12, c. 541; The birds were singing their
last strains — “The air was mild, the dew was balm” [13]; And what ailed the chestnut tree? it writhed and groaned; while
wind roared in the laurel walk, and came sweeping over us — “We must go in,” said Mr. Rochester: “the weather changes.
I could have sat with thee till morning, Jane” [13]. JlekceMa co6opumu B YKpaiHCBbKiii MOBi MiJICHIIIOETHCS MOPIBHAIBHOO
YaCTKOI HiOu: Beceni 20pooyi nockakyioms RO KAPHU3Y, SMIMAIOYU TANKAMU CHIJICOK, 30UB08AHO 3A3Uparms 00 wiuou, Hiou
2060opamb: «A wo mym y eac pobumwcs, noou 0oopi?» [11, c. 88].

B 060x MOBax Taki peMapKu — Iie IepeBaXHO MeTadhOoprU30BaHi YyTBOPEHHS, SKi HE JMIIIE «O3BYYIYIOTH» IPOCTIp, a i BIYYHO i
CKOHJIEHCOBAHO HOTO OMUCYIOTh: « 0-000-0-0, 20-000-0-0», — POKOMA0 ROHAO Jlicamu i nePeKouyeanocs 3 Kparo 6 Kpai. «A-aa-
a-aly — Hecnoca nao Ginumu chizamu i 31U6an0CA 3 MPICKOMHABOIO Kyjiememis, asmomamie, capmamuum 2yrom [10, c. 469];
The stranger, left alone, listens awhile to the muffled snow-wind, the remote, swollen sound of the river, and then he speaks, “It is
Christmas Eve,” says he [14].

OTxe, B IOCHIKYBAaHUX TBOpax 000X MOB JIFOJIMHA T4 HABKOJHIIHIM CBIT HEBIAIUIBHI: BOHH )HUBYTh Y OJHIN CHCTEMI, B3aEMO-
IIIOTH MK COOOI0, BIUIMBAIOTH OIMH HA OAHOTO. BiguyTTs 3amaxy, HampHKiIag, MOXYTh BilirpaBaTH 0COONMBY pOJIb: MHCEMEHHUK
HaMaraeThCsl aKTUBI3yBaTH I1aM’sITh YHTa4a. 3a JOIIOMOTOIO CJIiB aBTOpa ITOHOBIIIOETHCS I1iIa KApTHHA, a yBara 30Cepe/KY€EThCS Ha
SIKIFiCh OCOOJIMBOCTI, SIKa «BUTATYE 13 MiACBIAOMOCTI YHTaua IiicHui 00pa3s [1, c. 46-47]: Iean 6ni3 y 6acoH, i 6 2pyou iiomy no-
JIUGCA HCUBYEGUIL OYX CUPOI MOOPUHU, MAKUI MIYHIOWUI, MAKUI POZKIWMHUIL, W0 GIH YCMIXHY6cs Ul ckazae: — Tatiea! [12,
c. 145].

BucHOBKH 3 H0CTiKeHHS Ta MEPCHEKTHBHU. Y XyJI0KHbO 00poOJIeHOMY MOBIIEHHI KPiM CBOET OITHCOBO-KOHCTATALIHOT (PyHK-
il — nokasyBatu (akT 4y»oi MOBH 3i BKa3iBKOIO Ha 1 IPUHAIEKHICTh TOMY, XTO TOBOPHUTH — aBTOPCHKI peMapky HaOyBalOTh Pi3HUX
KOHOTAIIi}, aJPKe TIOCHITIOETHCSI MOMEHT OL[IHKHM TOTO, MPO 1[0 HASTHCS Y HpsIMiii MOBI, BUHMKae moTpeba 3adikcyBaTn CynpoBiaHi
sBUIIA (HACTPIi, eCTH, MIMIKy MOBIIS), a TAKOXK ONUCATH HABKOJIHWIIHE CEPEOBHIIE, B SIKOMY BiIOyBa€ThCsS aKT MOBJICHHA. B
YKpaTHCBKiH Ta aHITIHCHKiH MOBaX Taki KOHCTPYKIIT MO i3 Ji€cioBaMU Ha TIO3HAUSHHS TOBOPIHHS, PyXiB, )KECTiB, MHCICHHEBOTO
HPOLECY TOIIO MICTATB iH(POPMALIIO PO JIOKALiI0 KOMYHIKaHTIB, 4ac 100H, OKPECITIOIOTh MaTepialIbHUI CBIT HABKOJIO THX, XTO PO3-
MoBJIsie. BBozisiumM B ci10Ba aBTOpa OIMKC Mel3axy SIK NPsIMO, TakK 1 OIIOCEPEAKOBAHO, Yepe3 3amaxy, 3BYK, Iepealodr eMolii Ta mo-
9yTTs repoiB yepe3 MeTadOpH30BaHMIl ONUC IPUPOH, ABTOP CTAE CIIOTYYHOIO JTAHKOIO MIXK JIITEpaTypHUM TepOEM Ta PELUITIEHTOM
TEKCTY, OCKUTBKH CIIPaBXHil 3MiCT BUCJIOBITIOBAHHS MOXKHA 3pO3YMITH JIMILIE y TO€HAHHI 3 KOHTEKCTOM, Y IKOMY BOHO icHye. To0To,
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ABTOPCBKI peMapKy, nepeaaodn iHpopMalliio Mpo HABKOIHUIIHE CEPEAOBHIIIE, € TOCUTh IPOTYKTHBHUM 3aCO00M TBOPEHHS 00pas3iB
repoiB XyJI0)KHBOTO TBOPY.

[epcriekTHBaMH TOCHTIIKEHHS MOXKYTh CTaTH aHaJli3 Ta 3iCTaBIEHHS 0COOIMBOCTEH iHTeprpeTalii HaBKOIUIITHBOTO CePeI0BHU-
1112 B i7I0CTUIISIX MMCBMEHHHKIB YKPaTHCHKOT Ta 3apyOiXKHOT JTiTepaTypH.
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